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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHgopmaums. BHumaTensHoO nsyumte eé nepepq

aKcnnyataumen nagenus.
Vcnonb3ynTe nsaernve Tonbko no NpsiMoMy HasHaueHUIo.
C6opkKy n3genus nponssoamTe TOSMbKO B NMOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMom UHCTPYKLMEN.
M3nenve MOXeT OMPOKNUHYTLCHA U HAHECTU TaXEnble
TenecHble nospexaeHuns. MNpukpenuTe ero kK cteHe. [ns
KpernneHus K CTEHE UCMOoNb3ynTe Kpenéx, noaxoasaLmii
ans matepmana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
YBEpPEHbI Kakon TUMN KpenneHnsa noaxoauT Ana matepunana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
cneumanMsMpoBaHHbIN MarasuH.
Mpu akcnnyaTtaumy ABepen 1 BbIABUKHbBIX ALLMKOB HE
npunaranTe Ype3mepHbIX YyCUIUM.
PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopMaLmm
[0BepUTb KBannguUmMpoBaHHbIM cneumnanncTam.
ByabTe 0CTOPOXHbI NPy obpalleHnn ¢ geTansiMmm u3s
ctekna. M3beraiite yaapHbIx Harpy3ok. MN3-3a
NOBpPEXAEHHbIX Kpaes U LapanuH Ha NOBEPXHOCTMU,
CTEKITO MOXET BHE3aMHO TPECHYTb U (UNn) pa3dunTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.
It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacioén se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafnazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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4 Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

* Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

* Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

» Dénlslim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden g¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubis. YBaxriBa BbIByYbiLe i€ nepag

aKcnnyaTaubisin Bbipaby.

* BlkapbicToyBaliLe Bbipab Tomnbki Na npamMbiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bblpab Tonbki y agnasegHacui 3 npblknag3eHan
iHCTPYKUbISNA.

* Boipab mMoxa nepakyniuua i HaHeCLi LsPKKiS LsiNecHbIst
naLukogpkaHHi. MNpeiMauynue aro ga cugaHbl. Ons
MauaBaHHs [a CUsHbI BbiKapbiCTanLe Kpanex, sKi
naabixoasilb Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YM3YyHeHbI, SKi ThbiN MaLaBaHHsA Nagbixoasiub Aa
MaTapbISnNy cueHay, 3BspHilecs Aa cneupisnicta abo y
cneublsnizaBaHyto Kpamy.

* [Npbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX WYydnaa He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

» PamMOHT mexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Japydbllb kBanigikaBaHbIM cneLbisnicTam.

* BynsbLe acuapoxHbIa Npbl abbIxo4KaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. MNasbaranue yoapHbIX Harpy3ak. 3-3a
naLKoMxaHbIX 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi KO MoXa
panTtam TpacHyup i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl BynbiMabl naviganadbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BybIMabI TeK Tikenew TaranbiHAanybl OOMbIHLLIA
nanganaHbiHpbI3.

* BybIMabl KypacTbipygbl Koca bepinreH HycKayrnbikka TOmMbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayaapbIbin KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFara GeKiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 63 YRiHi3aiH MaTepuanbiHa ConKec
KeneTiH OekiTneHi naaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTtepuarnbl yLiH G6eKiTKILTIH KaH4an Typi CONKec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmMacaHpbl3, MamaHra Hemece
MaMaHA4aHAbIpbIFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepgi *aHe XblUmKbiMarbl XaLWikTepai nanganaHy
KesiHOe WamagaH TbIC Kyl canMaHbI3.

*» TpaHchopmaLma MexaHU3MAepPiH XeHaeyai OinikTi
MamaHgapFa CeHin Tanchlpy YCbiHbINaabl.

* LWbIHbIOAH XacanfaH 6enweKkTepMeH XyMbIC iCTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akpiMaanfaH LweTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HE (HEMECE) CbIHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblpriia

KOHYIN BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maaneimar. bytomay nanpganaHyyHyH angsiHga

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bylomay aHblH TVKe apHanbliwbl 600HYa raHa
navganaHblHbI3.

* Bylomay TUpKenreH Hyckamara TONnyK LUaniKeLTKTe raHa
YOrynTyHys.

* Bylom oogapbInbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakartapgbl
KenTupuwn MyMKyH. AHbl gybanra 6ekuTuHu3. dmepekTu
aybanra 6ekuTyy yuyH, CusguH yiyHy3ayH oybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKMTKNYT KONOOHYHy3.
Orepge Cus gybangapabiH MatepuyanbiHa GEKUTKUYTUH
Kancol Typy Tyypa kenuwuH bunbeceHuns, agucke xe
aanCTeLLTUPUITEH AYKOHI® KanpbIfblHbI3.

+ DWKMKTEpAWM aHa Cyypma XKallblkTapAbl nanganadyyaa
alblK4ya Kyy-apakeT XyMLiabaHbI3.

* TpaHchOpMaUUSNOO MexaHU3MAEPUH OHAO0HY
KBanudvKkaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL Kblnabbi3.

» ANHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YettepuHaern manga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTnHaerv YMinMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLUM XaHa (>ke) CbiHbIN KasbiLubl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat giling.

» Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

-
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4 TpebosaHus No aKCNAyaTaunMn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B Te4eHre KOTOoporo MebeAs COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HTEABHOW CTeneHn 3ascnT OT
YCAOBUIY €€ XPaHEeHIS 1 3KCNAYaTaun. [1prAepIKNBasICb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKVIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHAW BCe aneMeHThl Bawweln mebenw.

CseTt

He AonyckanTe NpsIMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHME X LIBETOBLIX XapaKTepUCTAK MO CPaBHEHIO C APYIrMMA
YHaCTKaMIW, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPIraACh BO3ASNCTBMIO.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3Ha4eHIs TENAG WAV XOAOAS, 3 TakKe BHe3arnHbIe Nepenassl TeMnepaTtypsl MOMyT CEPbe3HO NOBPEANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAke OAHOIO MeTpa OT NCTOHHUKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMnepaTtypa BO3AYXa AASI XPaHEHIS 1 SKCNAYaTaU

oT +10 20 +25 °C. He AonyckanTe NonasaHig Ha MebeAb ropsiHiix NpeAMeToB (YTIor, NOCYAa C KUNSITKOM U Np.), @
TaK>Ke NPOAOAKUTEABHOMO BO3ACKCTBING BbI3LIBAIOLLMX HArpeBaHie SAYHEeHr (CBET MOLLHBIX AaMn,
MUKDPOBOAHOBbBIE N3AYHaTEeAN N T. T1.).

BAaXKHOCTb

PeKkomeHAyeMas! OTHOCUTeABHa% BAGXKHOCTL MeCTOHaxoXKaeHMs Mebean 60+70%. He careAyeT NOAAEpXKIBaTL B
TeqeHne NPOAOAKTEABHOMO BPEMEH YCAOBIASI KPaiHE BAGYKHOCTU 1 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11x
NeprioANHeCcKon cMeHbl. C TeHeHrieM BpeMeHn Take YCAOBWSI MOMYT MOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé HacTw.
ECAn Takve yCAoBS DbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPMBAETL MOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABL30BATHLCS OCYLLUUTEASIMU A YBAGKHNTEASIMIA AAST HOPMaAV33LN BAGXKHOCTW.

He pasmeluaiite Mmebenb BOAM3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hu B KOem CAyHae He AOMYCKaTe BO3AEVCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHBLIX XXNAKOCTEN (KCAOT, LLIEAQHEN,
PaCTBOPUTEAER 1 T.M.), COAEPXKALLIX TaKMe SKNAKOCT MPOAYKTOB U X NapoB. [10AODHbIE BELLIECTBa 1 X COEAVHEHINS]
SIBASIKOTCS! XMMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, peakLIg C HAMI MOXKET NOBAEYL HeraTiBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHITL, HTO HEKOTOPLIE CneunprHeckime MotoLLe (HNCTSILLVE) COCTaBk! (CpeACcTsa)
MOMYT COAEPXKaTH BEICOKYIO KOHUEHTPaUIID arpeCCyBHBLIX XUMINHECKIX BELLEeCTB U (MA) abpasiBHbIe COCTaBb.
MNpriMmeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIN 38Max MaTeprianos, 113 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHa. 3aMnaxX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AN CHVKEHIS! MHTEHCVIBHOCT 33Maxa PeKOMEeHAYETCS!:

®  ANAS MSITKOM MebeAr — NPONbIACOCUTE N3AAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® ANS KOPyCHOW MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKIM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh YMCTOW CyxXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAESI BCe ABEPLIbI A SILLIKIA N3ASAVS.

A\BHHBIE ABCTBINSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepkiTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pin HEOBXOAMMOCTW, MPOTUPaATE NOBEPXHOCTN
MebeAn Cyxor MSrkom TKaHbto ((bAaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTC S OHMLLIaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa MCNaykanack. ECA Bl OCTaBuUTe 3arpsi3HeH e Ha HEKOTOPOE BPeMS), TO 3aMEeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHMSI PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXAEHIA NOKPLITNS MebeA A eé YacTen. B
CAYHae CTOVIKUX 3arPSISHEHNIN PEKOMEHAYETCS MICMNOAL30BaTh CNEUMaALHBIE OHNCTUTEAN. BHAMaTEABHO 13y4anTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPEACTBE: CPEACTBO AO/AKHO NOAXOAUTE MOA TUM NOKPLITAS Baluel mebean. HeaonycTimo
NPVIMEHEHIIE MOIOLLIX CPEeACTB, COAEPYKaLLIMX aDpa3vBHbIe BeLLeCTsa. HeAOnyCTMO NPUMEHEHE COAbI, CTUPaALHBIX
MNOPOLLKOB W NPOHX CPEACTB, HE MPEeAHa3HaYeHHbBIX AAST YXOAE 38 MebeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CreuUaAn3npOBaHHLIMIA MOIOLLIMIA CPEACTBaMIA.

NS YCTPaHEHIS! MbIA C MOBEPXHOCTEV MSIMKIAX HYacTen MebeA NCMOAL3YTE MbIAECOC CO CNeuUmaAbHbBIMA
H3C3AK3MI AAG HACTKN MeDeAn.

He pasmeLlaTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAr MPeAMETLI, MEIOLLIME OCTPLIE YIALI, KPOMKY,
BLICTYN3IOLLME OCTPhIE AETAAN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLIKKIA, CUABHIAST 1 NP.) He AOAYKHAE MNpeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKLM MO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbIraTh, MOABEPraTh MOBbLILLEHHBIM AUHAMINHECKM HarPYy3Kam.
PeKoMeHAYeTCS NeproANHeCKy MPOBEPSITE MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPENAEHIASI MeXaH3MOB
TpaHCMOPMaLNA N MOATSIMBATL VX NpY HEODXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAGHIIN CKPMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOOPMaLINA X CAEAYET CMa3blBaTh CMeLIaA13POBaHHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BEHN MEXaHIN3MAE TPaHCMOOPMaLI CTPOMO COBAIDABNTE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, 3DeramTe U3ANLLHX
YCWANI, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMEHTOB MeXaH3ma.
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d Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrene
humnidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(1) 124090.001 386x438X16 (x1)
(2) 124090.002 386x438x16 (x1)
(3) 124110.001 N188x460X16 (x1)
(4) 12410.004 SEIXIEOXI6 (X1)
(5) 125M.000 590x380x24 (x2)
(6) 124100.009 100x1062x16 (x2)
(7) 12410.002 594x440x16 (x1)
125110.003 594x454x16 (x1)
(9) 124100.001 784x438x16 (x1)
124100.002 784x438X16 ()
(11) 124110.006 792x570x4 (x1)
(12) 124110.007 394x570x4 (x1)
(13) 125115.000 594x1460%28 (x1)

124090.010 100X1460X16 (x2)

(15) 125116.000 594x1062x28 (1)
124110.0n 1188x372x16 (x1)
(17) 124090.013 100x250X16 (x2)
125117.000 1186x250%28 (X1)
124110.013 1188x460X16 (X))
124110.015 594x22,5x30 (x1)
(21) 12514.000 594x350x56 (1)
@2 12513.000 590x190x24 (x2)
@3 12512.001 503x130X16 (x2)
@4) 1241M.003 504x130X16 (x2)
@9 124101.004 400X130X16 (x4)
1241.005 532x397x4 (x2)
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